
   

 

 

December 3, 2023  | 3 de Diciembre del 2023  

 

 

MASS SCHEDULE 
Weekday Mass 
Mon - Fri | 7am 

Tues & Thurs | 6pm-Español 

 

Weekend Mass 
Sat | 8:30am, Vigil 4pm 

Sun | 7am, 8:30am-Español, 

10am, 11:30am,  

1pm-Español 

 
 

 
CONFESSION 
Sat | 9am 

Tues & Thurs | 5-5:50pm 

Other | By Appointment 

 
EUCHARISTIC ADORATION 
Mon - Fri | 7:45am-8pm 

Located in the Adoration  

Chapel 

Adoración Eucarística: En la  

Capilla de Adoración  

 

 

15 INDIANOLA RD, DES MOINES, IA 50315 
515.244.4709 | www.StAnthonydsm.org 

 

Welcome! 
 

Eternal rest grant unto Monsignor Chiodo, may he rest in peace. 

Thank you for your priesthood, we will miss you! 
 

 

Visitation: Sun, Dec. 3rd   3pm-7pm 
Rosary: Sun, Dec. 3rd  7pm 

Funeral Mass: Mon, Dec. 4th  9:30am 
Graveside Service: Mon, Dec. 4th  11am 

 

Services will be held at St. Anthony’s 
Graveside service will be at Glendale Cemetery 

In loving memory of 

Monsignor Frank E. Chiodo 
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MASS INTENTIONS 
INTENCIONES  
 

Sunday, December 3 
7:00am | +St Anthony Parishioners 
8:30am | +Felipe & Jorge Saldaña  
10:00am | +Parisi Giuseppe & 

Pignataro Antonia 
11:30am | +Alfonso Coriglino 
1:00pm | +Familia Arreola, Israel, 

Angelina & Alfredo 
 

Monday, December 4 
7:00am | + Jose Rivera 
 

Tuesday, December 5 
7:00am | +Patricia Powers 
6:00pm | + 
 

Wednesday, December 6 
7:00am | +Larry Sitzmann 
 

Thursday, December 7 
7:00am | +Jane Dalsing 
6:00pm | + 
 

Friday, December 8 
7:00am | + 
8:30am | + 
6:00pm | + 
 

Saturday, December 9 
8:30am | +Carol Tiernan Williams 
4:00pm | +Giuseppe Leo 
 

Next Sunday, December 10 
7:00am | +Nicholas & Shayon  
 Gaglione & Son William 
8:30am | + 
10:00am | +Lyman Family 
11:30am | +Ruth and Francis  
 Woodward 
1:00pm | +St Anthony Parishioners 

Welcome! Bienvenidos! 
 

If you would like to join the parish or if you are not Catholic and would like to learn about the Catholic faith, 
please call the Parish Office or visit our website. 

 
Si desea inscribirse a la parroquia o si usted no es Católico y le gustaría aprender acerca de la fe Católica, 

por favor llame a la Oficina Parroquial o visite nuestro sitio web. 

Prayer & Worship 

HEAVENLY FATHER, WE PRAY FOR… 
PADRE CELESTIAL , ORAMOS POR... 

 
 
 

 
 

Faithful Departed 
Monsignor Chiodo 
Colleen Breheny 
Teodocia Carbajal 
Joanne (Cordero) Liston 
Wiliam Deledesma 
Patty Gabriel 
Leticia Garcia Barcenas 
Elsa Gonzales 
Josefina Leon 
Marilyn Matske 
Rose Pigneri 
Jeronimo Rosales 
Cristina Rosales 
Angelica Rosales 
Evelyn Whitcher 
Ruth Woodward 
 

 
 
 

 
Sick 
Victor Campos Sr. 
Nancy Chiodo 
Edgar Deledesma 
Enedina Jacobo 
Carmella Kenneally Zenti 
Primitivo Ortiz 
Amalia Ortiz 
Jose Juan Ortiz 
Oscar Raul Rocha 
Manuel Saenz 
Jose Sanchez 
Bridget Tursi 
Michael Vonk 

MONTH OF THE ROSARY 
 

MES DEL ROSARIO 

ESPERANDO CON ESPERANZA 
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Dear Brothers and Sisters in Christ, 

 

In the first reading today, Isaiah asks that God our Father rends the heavens 
and comes down to earth to save his people and that the mountains would 
tremble before the presence of God. Think about what it means for the moun-
tains to tremble in the presence of their maker. That is true awe, a true recog-
nition of the sublime glory of God.  
 
God is completely different from us; he is strangely other. He is not a creature; 
he is the creator. He is not dependent on anyone or anything else for his being; 

he is the source of being. We are because he is.   
 
One thing that has been lost in our culture is the true sense of awe at the presence of God. Many 
times, God is made commonplace in life, which is very dangerous. Think about how something be-
comes commonplace. At first it captures our attention; we are amazed, delighted, and intrigued. And 
then something happens, our attention is no longer captured, we understand, or so we think, there is 
no joy it is just something else; it has become commonplace.   
 
A good example of how something can become commonplace is a work of art. The first time we see 
it, it captures us, it draws us in, and if we let it draw us in, we become more intrigued and 
amazed. But something dangerous can happen, we can withdraw, we can pass that work of art day 
after day and say I know it, there is nothing more to it now, and it has become commonplace.  
 
The most dangerous thing is when God and the people in our life become commonplace, when we 
cease to be amazed, to be delighted, when we cease to allow ourselves to know and be known. To 
make God commonplace is to claim to know God better than he knows us, it is to cease to want to 
know God better, it is to be stale and stagnant in the faith.  
 
 Do we look for the coming of God, or more specifically the return of Christ with much awe and an-
ticipation? Or do we think of the coming of Christ as something that is commonplace and so do not 
give it the necessary attention?  
 
Jesus in the Gospel says, “Watch!” He also tells how all the servants were given a different task. I 
know as a child many times we were given something to do before our parents returned. Almost eve-
ry child has had the experience of being given a task to do before the return of their parents and when 
they return, the child is playing and the task incomplete. Hopefully this is not our story when Christ 
comes for us.  
 
Jesus gives each one of us a task. Primarily the task is to live a holy life. That task is manifest in dif-
ferent ways through the vocation Christ calls each of us to live, and it is the way in which we live the 
holiness to which we are called.    
 
In watching, we watch how we are living as well. We look at our life and reflect on how we are liv-
ing the vocation Christ has given to each one of us. This can be accomplished through a daily exami-
nation of our conscience. In this we see how we are being faithful to Christ and what he is asking of 
us, or what we need to change in life to be faithful to him.  
 
May we truly be filled with awe as we contemplate our savior and Lord Jesus, Christ, and when he 
comes may he find us faithfully living the life of holiness he has called us to live.  
 

 

Peace, 

Fr. Chris  

 

From
 T

he Pastor 
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Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 
 
En la primera lectura de hoy, Isaías pide que Dios, nuestro Padre, rasgue los cielos y 
descienda a la tierra para salvar a su pueblo y que los montes tiemblen ante la presen-
cia de Dios. Piensa en lo que significa que los montes tiemblen ante la presencia de su 
creador. Eso es verdadero asombro, un verdadero reconocimiento de la sublime gloria 
de Dios.  
 
Dios es completamente distinto de nosotros; es extrañamente otro. No es una criatura; 
es el creador. No depende de nadie ni de nada para ser; él es la fuente del ser. Somos 
porque Él es. 

 
Una cosa que se ha perdido en nuestra cultura es el verdadero sentido del asombro ante la presencia de 
Dios. Muchas veces, Dios se convierte en algo común en la vida, lo cual es muy peligroso. Piensa en 
cómo algo se convierte en algo común. Al principio capta nuestra atención; estamos asombrados, en-
cantados e intrigados. Y entonces ocurre algo, nuestra atención ya no es captada, comprendemos, o 
eso pensamos, no hay alegría es simplemente otra cosa; se ha convertido en algo común.   
 
Un buen ejemplo de cómo algo puede convertirse en algo común es una obra de arte. La primera vez 
que la vemos, nos captura, nos atrae, y si nos dejamos atraer por ella, nos intriga y nos asombra más. 
Pero puede ocurrir algo peligroso, podemos retirarnos, podemos pasar por delante de esa obra de arte 
día tras día y decir ya la conozco, ya no hay nada más, y se ha convertido en algo común. 
 
Lo más peligroso es cuando Dios y las personas de nuestra vida se convierten en algo común, cuando 
dejamos de asombrarnos, de deleitarnos, cuando dejamos de permitirnos conocer y ser conocidos. 
Convertir a Dios en algo común es pretender conocer a Dios mejor de lo que él nos conoce a nosotros, 
es dejar de querer conocer mejor a Dios, es anquilosarse y estancarse en la fe.  
 
 ¿Esperamos la venida de Dios, o más concretamente el regreso de Cristo, con mucho temor y expec-
tación? ¿O pensamos en la venida de Cristo como algo ordinario y no le prestamos la atención nece-
saria?  
 
Jesús en el Evangelio dice: "¡Velad!". También cuenta que a todos los sirvientes se les asignó una 
tarea diferente. Sé que cuando éramos niños muchas veces nos daban algo que hacer antes de que re-
gresaran nuestros padres. Casi todos los niños han tenido la experiencia de recibir una tarea para hacer 
antes del regreso de sus padres y cuando ellos regresan, el niño está jugando y la tarea incompleta. Es-
peremos que esta no sea nuestra historia cuando Cristo venga por nosotros. 
 
Jesús nos da a cada uno de nosotros una tarea. En primer lugar, la tarea es vivir una vida santa. Esa 
tarea se manifiesta de diferentes maneras a través de la vocación que Cristo nos llama a vivir a cada 
uno de nosotros, y es la forma en que vivimos la santidad a la que estamos llamados.    
 
Al observar, observamos también cómo estamos viviendo. Miramos nuestra vida y reflexionamos so-
bre cómo estamos viviendo la vocación que Cristo nos ha dado a cada uno. Esto puede hacerse medi-
ante un examen de conciencia diario. En ello vemos cómo estamos siendo fieles a Cristo y qué nos 
pide, o qué necesitamos cambiar en la vida para serle fieles.  
 
Que realmente nos llenemos de admiración al contemplar a nuestro salvador y Señor Jesucristo, y que 
cuando venga nos encuentre viviendo fielmente la vida de santidad a la que nos ha llamado. 
 
 
Paz, 
Fr. Chris  

 

Carta D
el Párroco 
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ation | Form

ación de Fe 
Liturgical Year and Calendar 

(USCCB) 
 

     The liturgical year is the celebration of a series of 
religious feasts and seasons. 
     Holy Church celebrates the saving work of Christ 
on prescribed days in the course of the year with sa-
cred remembrance. Each week, on the day called the 
Lord's Day, she commemorates the Resurrection of 
the Lord, which she also celebrates once a year in the 
great Paschal Solemnity, together with his blessed 
Passion. In fact, throughout the course of the year the 
Church unfolds the entire mystery of Christ and ob-
serves the birthdays of the Saints. (no. 1) 
     The liturgical year consists of a seasonal cycle 
and a sanctoral cycle, called the Proper of Time and 
the Proper of Saints, respectively. Both are organized 
and published in a liturgical calendar, which is also 
enriched by observances proper to local Churches, 
whether national, diocesan, parish-level, or religious 
community. The Paschal Mystery of Jesus Christ—
his suffering, death, and resurrection—is continuous-
ly proclaimed and renewed through celebrating the 
events of his life and in the feasts of the Blessed Vir-
gin Mary and the saints. 
The liturgical year is made up of six seasons: 
Advent - four weeks of preparation before the cele-
bration of Jesus' birth 
Christmas - recalling the Nativity of Jesus Christ 
and his manifestation to the peoples of the world 
Lent - a six-week period of penance before Easter 
Sacred Paschal Triduum - the holiest "Three Days" 
of the Church's year, where the Christian people re-
call the suffering, death, and resurrection of Jesus 
Easter - 50 days of joyful celebration of the Lord's 
resurrection from the dead and his sending forth of 
the Holy Spirit 
Ordinary Time - divided into two sections (one 
span of 4-8 weeks after Christmas Time and another 
lasting about six months after Easter Time), wherein 
the faithful consider the fullness of Jesus' teachings 
and works among his people 
     The mystery of Christ, unfolded through the 
cycle of the year, calls us to live his mystery in our 
own lives. This call is best illustrated in the lives of 
Mary and the saints, celebrated by the Church 
throughout the year. There is no tension between the 
mystery of Christ and the celebration of the saints, 
but rather a marvelous harmony. The Blessed Virgin 
Mary is joined by an inseparable bond to the saving 

work of her Son, and the feasts of all 
the saints proclaim the wonderful 
works of Christ in his servants and 
offer the faithful fitting examples for 
their imitation. 
 Each liturgical year begins on 
the First Sunday of Advent during the 
preceding calendar year (i.e., the First 
Sunday of Advent in 2023 begin the 
2024 liturgical year). 

Año Litúrgico y Calendario 
(USCCB) 

 

     El año litúrgico es la celebración 
de una serie de fiestas y tiempos reli-
giosos. 
      La Santa Iglesia celebra la obra 

salvadora de Cristo en días prescritos a lo largo del año 
con sagrada memoria. Cada semana, en el día llamado 
Día del Señor, ella conmemora la Resurrección del Señor, 
que también celebra una vez al año en la gran solemnidad 
pascual, junto con su bendita Pasión. De hecho, a lo largo 
del año la Iglesia despliega todo el misterio de Cristo y 
observa los cumpleaños de los santos. (n° 1) 
      El año litúrgico consta de un ciclo estacional y un ci-
clo santoral, llamados Propio del Tiempo y Propio de los 
Santos, respectivamente. Ambos se organizan y publican 
en un calendario litúrgico, que se enriquece también con 
las celebraciones propias de las Iglesias locales, ya sean 
nacionales, diocesanas, parroquiales o comunitarias reli-
giosas. El Misterio Pascual de Jesucristo —su sufrimiento, 
muerte y resurrección— se proclama y renueva continua-
mente mediante la celebración de los acontecimientos de 
su vida y en las fiestas de la Santísima Virgen María y los 
santos. 
El año litúrgico se compone de seis estaciones: 
Adviento: cuatro semanas de preparación antes de la cele-
bración del nacimiento de Jesús 
Navidad - recordando la Natividad de Jesucristo y su ma-
nifestación a los pueblos del mundo 
Cuaresma: un período de penitencia de seis semanas an-
tes de Pascua 
Sagrado Triduo Pascual: los "Tres Días" más sagrados 
del año de la Iglesia, donde el pueblo cristiano recuerda el 
sufrimiento, la muerte y la resurrección de Jesús. 
Pascua - 50 días de gozosa celebración de la resurrección 
del Señor de entre los muertos y el envío del Espíritu Santo 
Tiempo Ordinario: dividido en dos secciones (una de 4 a 
8 semanas después del Tiempo de Navidad y otra que dura 
aproximadamente seis meses después del Tiempo de Pas-
cua), en las que los fieles consideran la plenitud de las 
enseñanzas y obras de Jesús entre su pueblo. 
      El misterio de Cristo, desplegado a lo largo del ciclo 
del año, nos llama a vivir su misterio en nuestra propia 
vida. Este llamado se ilustra mejor en las vidas de María y 
los santos, celebradas por la Iglesia durante todo el año. 
No hay tensión entre el misterio de Cristo y la celebración 
de los santos, sino más bien una maravillosa armonía. La 
Santísima Virgen María está unida por un vínculo insepa-
rable a la obra salvadora de su Hijo, y las 
fiestas de todos los santos proclaman las 
maravillosas obras de Cristo en sus servido-
res y ofrecen a los fieles ejemplos dignos de 
imitación. 
      Cada año litúrgico comienza el Primer 
Domingo de Adviento durante el año calen-
dario anterior (es decir, el Primer Domingo 
de Adviento de 2023 inicia el año litúrgico 
2024).  
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Platicas Pre-Bautismales  
 

Com
unidad H

ispana 

 

CORONILLA DE LA DIVINA  
MISERICORDIA 

 
¿Te gustaría dirigir 

La Coronilla el  
Domingo a las 12:30 
pm antes de la Misa 

de  
la 1:00 pm? 

 
 

Llamanos para ponerte  
en la lista.  

Dolores  515-868-8934 

CELEBRATION FOR OUR LADY  

OF GUADALUPE 

December 12  
 

CELEBRACIÓN PARA NUESTRA SEÑORA  

DE GUADALUPE 

 12 de diciembre 

 
6:00am Mañanitas con Mariachi  

7:00am English Mass 
5:30pm Rosario/ Rosary 
6:00pm Misa en Español 

 
Procesión y convivio después de la misa de 6pm 

Procession and celebration after 6pm mass 
 

NOVENARIO / NOVENA 
 4 al 12 de Diciembre 

 Dic. 4, 6, 9 y 11 a las 6pm   
Dic. 5, 7, 8, 10 después de la misa 

NO HABRÁ CLASES EN  

DICIEMBRE 
 

Favor de llamar a la oficina  
parroquial, 515-244-4709, para 

registrarse para la próxima clase 
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The Society of St. Vincent de 

Paul of St Anthony Church is asking for 
your help. Each year, our group distributes 
50 baskets of food to families Christmas. 
Please place your contributions in the enve-
lopes provided at the entrance of the church 
which are labeled TURKEY FUND and then 
place the envelope in the basket for Sunday 
Offering or please take your contribution to 
the business office. St Vincent de Paul is 
very thankful for your donations and God 
Bless.  

OCUPAMOS SU AYUDA 
La Sociedad de San Vicente de Paul de la 

Iglesia de St Anthony está pidiendo su 

ayuda. Cada año nuestro grupo dis-

tribuye aproximadamente 50 canastas de 

comida para familias necesitadas para la 

Navidad. Por  favor, coloque sus con-

tibuciones en los sobres marcados TUR-

KEY FUND en la entradas de la iglesia y 

luego poner el sobre en las canastas para 

las ofrendas. También puede llevar sus 

contribuciónes a la oficina. 

Solemnity of the  
Immaculate  

Conception 
(Holy Day of  
Obligation) 

 

Solemnidad  
de la  

Inmaculada  

Concepción 
(Día Santo  

de Obligación) 
 

Mass Times 
Horarios de Misa 

December 7  

Vigil/Vigilia 

6pm—Español 
 

December 8 

7am — English  
8:30am — School Mass 

6pm — English 

Please join us for 
 

LIVE NATIVITY 
 

NACIMIENTO EN VIVO 
 

December/Diciembre 10 
10am-1pm 

 

Te Esperamos! 

A
nnouncem

ents | A
nuncios 

St Anthony Altar & Rosary 
 

Crafts 
Candy &  
Bakesale 

December 2 & 3 

Lower Church 
Sat: 9am — after 4pm mass 

Sun: After all morning  

masses until 12:30pm 

If you have anything to donate for 
a raffle contact DJ  515 480-1028.  

https://sdtp.net/es/liturgy-times/holy-days-of-obligation/
https://sdtp.net/es/liturgy-times/holy-days-of-obligation/
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Thank you for your generosity to help support St. 

Anthony Parish. For donations to be listed on the 

2023 statement, they must be postmarked, 

dropped in collection basket, or physically received 

in office by December 31. Contributions received at 

Mass on January 1 (regardless of the date written 

on the check) will be placed on the 2024 statement. 

VOLUNTEER NEEDED 

The parish is in need of a  
volunteer that will take care of 
ordering and distributing the 
MAGNIFICAT ® for church 

members. Otherwise, the parish 
office will no longer be ordering 
the magazine. For more infor-

mation, contact the parish office. 
 

La parroquia necesita un  
voluntario que se encargue de pedir 
y distribuir la revista, MAGNIFI-
CAT ® para los miembros de la 
iglesia. De no ser así, la oficina 
parroquial dejará de encargar la 
revista. Para más información, 
llame a la oficina parroquial. 

MISA DE PRECEPTO 
NAVIDAD 

 

ELIGE UNO 
 

 SÁBADO, MISA DE VIGILIA  

 MISA DE DOMINGO 

 VÍSPERA DE NAVIDAD 

DICIEMBRE    

 

ELIGE UNO DIFERENTE 
 

 VÍSPERA DE NAVIDAD 

 MISA DE MEDIANOCHE 

 MISA DE NAVIDAD 

DICIEMBRE 

24 25 
LA  

NATIVIDAD 

DEL  

SEÑOR  

CADA  

DOMINGO 

ES DÍA DE 

PRECEPTO 

New Year's Eve  
GALA  

 

Saturday, December 31st  

Parish hall    
 

 

Dinner, dancing 

&  

silent auction 

 

Dinner Includes: 
Bobby Tursi's  
Chicken Spiedini or 
Pork Medallion  
 
For more information or to sign up, scan the QR 
code. 

https://bible.usccb.org/es/bible/lecturas/122523-day.cfm
https://bible.usccb.org/es/bible/lecturas/122523-day.cfm
https://bible.usccb.org/es/bible/lecturas/122523-day.cfm
https://bible.usccb.org/es/bible/lecturas/122523-day.cfm
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CLERGY/CLERO 
 
FR. CHRIS REISING 
Pastor 
frchris@stanthonydsm.org 
 
 
 
 
FR. RODRIGO MAYORGA 
Parochial Vicar 
fr.rmayorga@stanthonydsm.org 
 
 

 
REV. MR. JUAN BUSTAMANTE, Deacon 
 

 

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL 
 

Mark Paris, Business Manager 
mparis@stanthonydsm.org 
 
Fabiola Duran, Administrative Assistant 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Marilu Mendez, Events & Development Coordinator 
mmendez@stanthonydsm.org 
 

 
Hilda Ramos, Adult Faith Formation 
hildaaffsa@gmail.com  
 
Diana Balmaceda, Director of Religious Education 
dbalmaceda@stanthonydsm.org 
 
Luis Miranda, Youth Ministry 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Lizeth Contreras, Confirmation Director 
lcontreras@stanthonydsm.org 
 
Silvia Aguayo, Bulletin Editor 
saguayo@stanthonydsm.org 

 

ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE   
ESCUELA 
 

Jennifer Raes, School Principal  
jraes@stanthonydsm.org, 515.243.1874  
 
Darcy Swesey, Administrative Assistant 
dswesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874 

 

TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS 
 

Dave Miller, 515-238-7987 
 

Saul Ceballos, 515-447-3423 

MINISTRY OPPORTUNITY 
MINISTERIOS 

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709 
 

Obtenga más información sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709 

 
Knights of Columbus Grand Knight: Mike 
Marasco 515-210-4614  Italianmike3@gmail.com 

Men’s Prayer Group: Tom Hanson 515-770-7648 
Ministerio de San Andrés:                                             
ministeriosanadres18@gmail.com 
Online Rosary: Michelle Bastian  515-669-7438   
mlbastian@msn.com and Candace Johnson at  
515-402-7003  Cmjohnson18@hotmail.com  
Proclamadores de la Palabra: Marco Balmaceda          
515-770-5457 
Respect Life Ministry: Tom Hanson 515-770-7648 
Tehanson4@msn.com 
School Alumni Committee: Missy (Flaherty)
Himrich  himrich1@gmail.com 
St. Vincent de Paul Society: Patty Corrice  
515-556-7783, Helene Wilson  
sbwil1@outlook.com 
 

 

 
Acólitos (Monaguillos): Marco Balmaceda  
515-770-5457 
Adoración Eucarística: Juan 515-419-0453 o  
 Elizabeth 515-229-7723 
Altar & Rosary Society: Deena Murphy  
515-333-7425 murphydeena099@gmail.com 
Altar Server Ministry: Marco Balmaceda  
515-770-5457 
Divine Mercy Chaplet Prayer: Judy Lecocq  
434-825-2005, rljtlec@aol.com 
Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800 
Finance Council Chair: TBD 
Grotto Chairperson:  David Miller 515-238-7987 
Grupo de Oración: Cecilia Saenz  515-991-3055 
Homebound: Deacon Juan Bustamante 
515-868-9218, Please leave a voicemail 

mailto:himrich1@gmail.com

